
Wël tënë Ajuiɛɛr Kuɔny Rɛ̈ɛ̈r Luɔ̈ɔ̈t Ëbɛ̈n

Atɔ̈ NSW, akuma ku löŋ kony ba tïit mïth tënë kaaŋ ku kony ba tïit keek. Ba meth 
muk kek kɔc baai pande apiath acïn kërac ë ril apɛi ku bï kaŋ looi. Na baai acïi 
path tënë keek, ke ɣok adhil look yök apath.

Ɣok aa looi wär yic tënë luoikua muk mïth ku riɛ̈ny të nɛ̈n keek aa nɔŋ kërac baai. Riɛn ke wär 
kënë ee yɛ cɔl Ajuiɛɛr Kuɔny Rɛ̈ɛ̈r Luɔ̈ɔ̈t Ëbɛ̈n (Permanency Support Program – PSP).

‘Rɛ̈ɛ̈r Luɔ̈ɔ̈t Ëbɛ̈n’ (‘Permanency’) luɛ̈l ke mïth ku riɛ̈ny aa rëër baai atïit acïɛ wär ku keek muk 
apath. Ë yɛ luɛ̈l aya rëër thïn kek mɛ̈th, kɔc baai, kɔc akutnhom, ku ciɛ̈ŋ. Rɛ̈ɛ̈r luɔ̈ɔ̈t ëbɛ̈n ayiëk 
ke mïth laau riɛl ba pïir tɔ̈ pïirdeic piou miɛ̈t ku rëër ëröt cïmën adït.

Ɣok aa looi apɛidït ba mïth kony bï rɛ̈ɛ̈r luɔ̈ɔ̈t ëbɛ̈n. Wär kënë abï nyuɔth riɛl lɔn keek aciɛ̈ liu 
thïn tënë käpiath bɛn atɔ̈ baai apath ku tënë rëër thin akölaköl. Kɔc looi thïn (caseworkers) 
abɔ̈ FACS ku akut kɔ̈k aabï looi ëtök. Ajuiɛɛr kënë kony käkë dhil wïc meth tök yök. 

Muk kɔc baai rëër thïn ëtök ku bɛn dhuk 
piath ëbɛ̈nëbɛ̈n kuer këwïcke të cï ya tïit. 
Kuer cï kuany abï rɔt gei në meth tök ku ye 
ŋö apiath pïirdeic.

Kuɛr lɔ baai rɛ̈ɛ̈r luɔ̈ɔ̈t ëbɛ̈n

Aa nɔŋ dhöl röt tënë meth alëu ba tïit ku nɔŋ baai 
apath acïn kërac. Kënë acɔl kuɛr (pathways). 
Kuɛr bï rɛ̈ɛ̈r luɔ̈ɔ̈t ëbɛ̈n aa:

1 Jok acïɛ kuɛny 
apath tënë mïth 
pan Australia 
(Aboriginal)
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Ɣok aa wïc ba ŋïc riɛl lɔn 
mïth ku riɛ̈ny aa tïit ku miɛ̈t 
puou. Ɣok aa wïc ba yiɛk keek 
baai apath ku cïn yic kërac. 
Dhöl apath ba looi ë bï guir 
ajuɛɛr kek keek bï yiök baai 
alëu rɛ̈ɛ̈r luɔ̈ɔ̈t ëbɛ̈n. Kënë 
cɔl ‘këwïcke rɛ̈ɛ̈r luɔ̈ɔ̈t ëbɛ̈n’ 
(‘permanency goal’). Këwïcke 
rɛ̈ɛ̈r luɔ̈ɔ̈t ëbɛ̈n kony mïth ku 
kɔc baai pande ee yïc tënë 
tɛ̈ bï meth rëër aköldɛ̈t. Baai 
tënë rɛ̈ɛ̈r luɔ̈ɔ̈t ëbɛ̈n röt tënë 
meth rɔt gei në kaka dhil 
wïc keek.

Kɔc looi thïn abï cak looi tɔ̈ 
këwïcke rɛ̈ɛ̈r luɔ̈ɔ̈t ëbɛ̈n kek mïth, 
kɔc baai, ku kɔc kɔ̈k nhiäär meth. 
Mïth ku riɛ̈ny abï tɔ̈ thïn tënë wët 
bï teem. Kɔc ëbɛ̈n aa bï looi ëtök.

Ye ŋö yɛ luɛl 
tënë mïth 
ku riɛ̈ny

MUK KƆC BAAI RËËR THÏN

LIEP JOK 1

AKÖL JUƐ̈C MUOK

LUOI MUK MÏTH

Kënë luɛl ba muk meth kek 
wunmeth ku manmeth,  
kɔc baai, ka kɔc ruäide,  
të cï ye tïit.

Kënë ë këda meth 
abï raan lɔ̈ŋ thïn 
tɔ̈ pandɛ̈t tënë 
pïirdeic ëbɛ̈n.

Kënë të cï raan ku 
kɔc kɔ̈k acïn manmïth 
ku wunmïth anɔŋ luoi 
tɔ̈ löŋ thïn tënë meth 

muk aɣet aabï keek dït.

Kënë ë këda meth arëër tɔ̈ guir yic muok aköl juɛ̈c 
(cïmën kek raan muk acïɛ ruäide ku raan pande).

Kënë luɛl bï meth dhuk 
bɛ̈n ba rɛ̈ɛ̈r kek kɔc 

baai pande të cï piath 
lɔ baai.

BÏ DHUK BƐN PIATH
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Bï dhuk bɛn piath 

Muk mïth atïit tɔ̈ baai kek kɔc dhiëth keek, ku yiëk wunmïth ku manmïth 
kuɔny dhil wïc, ë ril. Ɣok aa deetic lɔn kɔc dhieth keek alëu wär ku alëu bï keek 
guir baai atïit ku muk tënë methke. Bï dhuk bɛn piath (restoration) ayɛ luɛ̈l ba 
mïth dhuk nhom rëër kek wunmeth ku manmeth, të le apiath acïn kërac. 

Tënë thiëc ke rɛ̈ɛ̈r luɔ̈ɔ̈t ëbɛ̈n ku kuɛr röt, ke bï jam kek raan 
luoidu. Kɔc luoidu alëu bï yiëk wëët ku kuɔny. Keek aa tɔ̈ thïn 
tënë bï kony mïth, kɔc baai ku kɔc muk keek.
Email permanency.support@facs.nsw.gov.au 

Tënë wël kɔ̈k Ajuiɛɛr Kuɔny Rɛ̈ɛ̈r Luɔ̈ɔ̈t Ëbɛ̈n (Permanency Support Program), 
neem www.facs.nsw.gov.au/psp

Thiëc ku kuɔny
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Muk kɔc baai rëër thïn ëtök ku dhuk bɛn piath ëbɛ̈nëbɛ̈n luoi 
aŋuɛ̈n, të cï apath tënë meth.

Ɣok aalooi kek kɔc muk mïth, kɔc ruai, ku kɔc dït looi ku bï kony 
kɔc dhiëth raan bï kakë wär. Kuɔnykony alëu aya abɔ̈ kɔcke 
ciɛ̈ŋden ku akutden.

Mïth col nɔŋ kɔckɔ̈k panden ku mɛ̈th anhiaar ku muk keek. 
Raan looi thïn alëu guir Amät Akuɔ̈t Kɔc Baai ba bɛn bɛ̈i kɔc 
baai dë meth ku mɛ̈thde bï guir ajuiɛɛr ba meth la dhuk 
baai. Amät Akuɔ̈t Kɔc Baai aya alëu meth kam thin la jamic 
ye ŋö ye wïckë. 

Yïn alëu bï caath tënë wël kɔ̈k tënë Amätic Akuɔ̈t Kɔc Baai 
(Family Group Conferencing) atɔ̈ cɔl website FACS  
atɔ̈ www.facs.nsw.gov.au

Kuɔny bï dhuk bɛn piath abï loi tök rɔt tënë meth ëbɛ̈n tök 
ku kɔc baai. Ɣok aa thöŋ nhom cïmën:

•	 nïn kädï nɔŋ këracdït

•	 ye ŋö thöŋ kɔc dhiëth mïth aacï wäric ku

•	 keek alëu muk meth ku kɔc baai pande. 


